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1. По установившейся практике в начале прений управляющая держава 
выступает в Комитете с докладом о важных событиях, происшедших в 
течение предыдущего года. 

2. Было бы правильно начать данный доклад с вопроса о выборах нового 
британского правительства, состоявшихся в начале мая. Они проходили 
всего лишь через несколько дней после внутренних выборов в Южной 
Родезии. Эти внутренние выборы подверглись суровой критике. Совет 
Безопасности осудил их. Они действительно проводились на основе кон­
ституuии,некоторые важные аспекты которой являются несовершенными. Тем 
не менее, мое правительство ясно сознает, что эти выборы представляют 
собой важный шаг вперед. Выборы проводились на основе принципа "один 
человек- один голос", и в них принимало участие довольно много на­
роду. В новом родезийском парламенте значительное большинство членов 
составляют черные. Первый черный премьер-министр Южной Родеэии 
должен был вскоре после этого принять присягу перед вступлением в 
должность. По мненищ моего правительств.а, достигнутый nрогресс 
нельзя простQ осуждат.ь и отвергать. Поэтому правительство Соединен­
ного Королевqт&с;r решило предпринять решающую попытку, исходя из 
происшедших изменений,. добиться возврата к законности и международному 
признанию. 

3. В течение последующих недель правительство Соединенного Коро­
левства проводило консультации со сторонами, непосредственно при­

частными к конфликту, и другими непосредственно заинтересованными 
правительствами. Представители Соединенного Королевства встретились 
с руководителями стран Содружества, прифронтовь~ государств, Патриоти­
ческого фронта и партий режима Солсбери. Мы проводили тщательные 
консультации с другими друзьями и союзниками. В результате этих кон­
сультаций мое правительство пришло к выводам, которые были обобщены 
премьер-министром г-жой Маргарет Тэтчер в ее выступлении на открытии 
совещания глав правительств стран Содружества Наций в Лусаке. 
Г-жа Тэтчер отметила, что правительство Соединенного Королевства 
полностью поддерживает подлинное правпение черного большинства в 
Родезии. Правительство Соединенного Королевства признает консти­
туционную ответственность в отношении предоставления законной 
независимости. Некоторые важные аспекты конституции Родезии яв-
ляются несовершенными. Цель правительства Соединенного Королевства за­
ключается в том, чтобы добиться независимости на основе конституции, 
подобной конституциям, провозгласившим независимость в других бывших 
британских колониях. 

4. Именно на совещании глав правительств стран Содружества Наций в 
Лусаке были заложены основы для переговоров, проходящих в настоящее 
время в Ланкастер-Хаус.. Выступая в Генеральной Ассамблее 25 сентября, 
министр иностраннь~ дел и по делам Содружества поблагодарил глав 
правительств, присутствовавших в Лусаке, за полезную и конструктивную 
позицию, которую они Заняли во время обсуждения вопроса по Родезии, 
и особенно воздал должное мудрому руководству президента Каунды, 
который внес огромный вклад в успешное решение вопроса. 
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5о 3аkлючи~ельное коммюнике, ~ыпущенное главами правительств стран 
Содружес'Р:Ва, · бЬrло распространено 4 сентября в качестве документа 
ГенераЛьной Ассамблеи и документа Совета Безопасности, по просьбе 
Постоянного представителя Замбии (A/34/439-S/I35I5). Однако я 
считаю важным напомнить данному Комитету точные положения раздела, 
касающегося Родезии. Поэтому я зачитаю вам пункт I5 Коммюнике: 

"I5o Что :иасается положения в Родеэии, главы п:равительств в ·этой 
связи: 

а) подтвердили, что они полностью выступают за подлинное 
правnение черного большинства для народа Зимбабве; 

.•. •t 

·· ь) признали в этой связи, что конституция внутреннего урегу­
лированю:r страдает недостатками по ряду·· важных воhросов; 

с)· полностью согласились, что конституционная ответственность 
правительства Великобритании заключается в том, ч~ьбы предоставить 
~аканную·независимость Зимбабве на основе правпения большинства; 

d) признали~ что в поисках прочного урегулирования следует 
привnекать все стороны, участвующие в конфликте; 

е) глубоко сознают неотложную необходимость достигнуть та­
кого урегулирования и 0беспечить мир для народа Зимбабве и его со­
седей; 

f) пришли к согласию, что независимость на основе правпения 
большинства требует принятия демократической конституции, включающей 
соответствующие гарантии для меньшинств; 

g) признали, что правительство, сформированное: в соответствии 
с такой конституцией независимости, должно выбираться посредством 
свободных и честных выборов, проведеннъrх под надлежащим контролем 
со стороны представителей правительства Великобритании и с участием 

. наблюдателей Содружества; 

h) ·приветствовали указание правительства Великобритании о 
том, что соответствующей процедурой для достижения этих целей будет 
созыв ими конституционной конференции, на которую будут приглашены 
все стороны; и 

i) в результате пришли к согласию о том, что главной целью 
должно быть прекращение военных действий и прекращение санкций как 
часть процесса осуществления прочного урегулирования". 

1 о о а 
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Я nолностью зачитал этот nункт, с тем чтобы подчеркнуть тот факт, 
что уже достигнутые на конференции в Ланкастер-Хаус решения в отно­
шении nредложений, недавно выдвинутых моим правительством по соглашени­
ям о прекращении огня, nолностью и правдиво соответствуют nринциnам, 

согласованным в Лусаке. 

б. Через неделю после заключения соглашения в Лусаке епискоnу Музорев€ 
и Патриотическом фронту были направлены предложения назначить делега­
ции для участия в конституционной конференции в Ланкастер-Хаус. Обе 
стороны приняли приглашение, и конференция, как и предnолагалось, 

начала свою работу IO сентября. 

7. Работа конференции проходила в три этаnао На первом этаnе про­
ходило согласование условий разработки новой конституции независимого 
Зимбабве. 3 октября riocлe подробного обсуждения nредварительных 
предложений правительство Соединенного Королевства представило под­
робное.изложенvrе конституции, провозглашающей независимость. Это 
предложение представляло собой неизбежный комnромисс между позициями 
делегации Солсбери и делегации Патриотического фронта, который был 
достигнут в ходе обсуждения. Это предложение является очень об­
ширным и обстоятельным, и я не буду занимать время Комитета подроб­
ным изложением каждого его аспекта. Однако я хотел бы подчеркнуть 
следующие положения конституции. В первую очередь, в конституции, 
бессnорно, предусматривается установление подлинного nравпения боль­
шинства, устраняя таким образом основную критику в отношении консти­

туции, предусматривающей внутреннее регулирование. В ней все же 
содержатся соответствующие гарантии для меньшинств, что удовлетворяет 

требованиям, содержащимся в соглашении, заключенном в Лусаке, и 
полностью совместимо с демократией и требованиями сnраведливостио 
В то же время конституци~ предоставляет выборным органам законодатель­
ной власти и правительству, которь~ она наделяет соответствующими 
полномочиями, всю власть для осуществления nолитики, на основе которой 
они будут избраны. ·С этими конституционными nредложениями согласи­
лась делегация Солсбери, а 18 октября после дальнейшей дискуссии -
и Патриотический фронт при условии, что будут согласованы соответ­
ствующие меры для их осуществления. Признавая данную конституцию, 
еnискоn Музарева согласился на проведение новых выборов под 
наблюдением nравительства Соединенного Королевства, благодаря чему 
удовлетворяется основное требование, которое содержится в соглашении, 
заключенном в Лусаке. 

8. Следующая задача конференции заключалась в том, чтобы оnределить 
меры, необходимые для претворения в жизнь согласованной конституции. 
22 октября министр иностранных дел и по делам Содружества изложил в 
Ланкастер-Хаус конкретные предложения nравительства Соединенного 
Королевства, касающиеся периода, nредшествующего установлению не­
зависимостио Эти предложения nолностью основаны на nоложениях 
Соглашения, заключенного в Лусаке, а именно на том, что выборы должны 
быть свободными и сnраведливыми и проводиться под наблюдением пра­
вительства Соединенного Королевства в присJтствии иаблюдRтелей стран 

1 о. о 
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Содружествао Внося эти предложения, министр иностраннь~ дел и по 
делам Содружества отметил, что он не видит смысла в продлении пepe­

xoдr-ioro перИода сверх того времени, которое строго необходимо для 
того, чтобы предоставить народу Родезии возможность избрать свое 
правительствоо Он считает, что слишком долгое промедnение может 
п~ивести к дальнеМтему конфликту и к дальнеМтеМ неопредеnенности. 
В то же время все стороны должны быть jверены в том, что они будут 
иметь возможность свободно изложить избирателям направления своей 
политики и свои доводы. Лорд Каррингтон вновь подтвердил, что 
правительство Соединенного Королевства признает свою конституционную 
ответственность за то, чтобы условия проведения избирательной кампании 
были подлинно·законными и справедливымио Все стороны должны иметь воэ­
мож'пость участвовать в ввrборах со справедливыми шансами на успех 
до тех пор, пока они готовы riодБергать свои требования испытанию 
посредством политических средство · Правительство Соединенного Коро­
левств~ подтвердило, что оно fo~~вri осуществлriть наблюдение за про­
цессом проведения выборов в полной мере, необходимой для обеспечения 
'l'ого, чтобы они были свободньiми и справедливьiми о Правительство 
Соединенного Королевства пригласиriо наблюдат~л~й иэ стран Содружества 
присутствовать на выборах в течение всего избир~тельного проЦесса; 
многие страны приняли это приглашение При условии, Что успешно завер­
:.:(е,'I'СЯ переговоры о прекраЩенИи огняо Предложения Великобритании 
также направлены на достижение такого поЛоЖения, при котором будет 
обеспечена полная свобода осуществления мйрной политическоМ дея­
тельно~ти в Ходе избирател~ной кампани~, ~ключая свободный и неподвер­
гаемый цензуре доступ к средствам массовой информации в целях изложе­
ния своих доводов народу Родезии, а также свободное выражение и 
опубликованИе своих политиЧеских взглядов в печатио Правительство 
дало также обязательство в отно·шении того, что как только в Родеэии 
как в колонии Соединенного Корdлевства будет установлена законная 
администрациЯ, оно будет ·нести ответственность за то, чтобы эта 
администрация действовала справедливо и беспристрастно. · 

9. 2 ноября, после дальнейших переговоров, была дана более конкретная 
оценка предложений правительства Соединенного Короnевствао Я хочу 
еще раз повторИть,' что, поскольку данный документ состоит из 4I пунк­
та; я не буду обременять Комитет всеми деталями, хотЯ я буду весьма 
рад ответитЬ на более поздней стадии прений на все конкретные вопросы, 
которые могут возникнуть у делегацийо Достигнутые договоренности 
включают в себя следующие положения: правительство СоединенноГо 
Королевства готово назначить губернатора, который будет гражданином 
Соединенного Королевства и будет расnолагать всей полнотоW исполни­
тельной и законодательной власти. Правительство Соединенного Коро­
левства назначит· комиссара по· выборам и оказывающий ему содействи·е 
персонал для осуществления наблюдения за выборами. Его задача будет 
закл~чаться s· том, чтобы осуществлять наблюдение за всеми аспектами 
орГанизации и · rtровещения выборов о· · Кроме того, будет назначен совет по 
выборам, в котором будет председательствовать комиссар по выборам и 
который будет состоять из представителей сторон, учас'l'ВJЮЩИХ в выборах .. 

1 о (t о 
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Совет по выборам и все его члены смогут представить комиссару по 

выборам и губернатору заявления по любому вопросу, касающемуся про­
веления выборов. В ведении губернатора будет находиться гражданская 
полиция, которая под его руководством будет нести ответственность за 
поддержание законности-и порядка. Руководящие должностные лица сил 
безопасности и сил Патриотического фронта также будут подчиняться 
губернатору и будут нести равную ответственность за соблюдение поло­
жения о прекращении огня. Как только будут объявлены результаты вы­
боров и будет сформировано правительство, Зимбабве станет независимым 
государством. 

IO. 5 ноября, к этому дню конференция почти неiJрерывно работала 
уже на протяжении девяти недель, делегация Солсбери заявила о своем 
одобрении предложений, касающихся промежуточного периода. В течение 
последующих переговоров лорд Каррингтон дал разъяснения по различным 
вопросам, заданным ему представителями Патриотического фронта. 
Так, например, ··он подтвердил, что епископ Музарева и его коллеги 
согласились не осуществлять свои министерские полномочия в течение 

промежуточного периода. Он подтвердил, что комиссар Соединенного 
Королевства по выборам бJдет иметь в своем распоряжении значительный 
персонал, состоящий.из граждан Великобритании, по крайней мере в 
количестве IOO человек, задача которого будет заключаться в том, 
чтобы осуществлять. беспристрастное наблюдение за каждой стороной 
из 6ирательного процесс а. Он также подчеркн'Ул, что роль .воорJженнъrх: 
сил в отношении обеих сторон бJдет заключаться в обеспечени·и. пре­
кращения огня, ;за что они б'Уд'Ут не-ети равн'Ую ответственность перед 
ГJбернатором .. · Буд'УТ приняты меры для обеспечения того, чтобы силы 
Патриотического фронта, которые в течение·nериода nрекращения огня 
могут быть сосредоточены в Родезии, были обесnечены надлежащим жильем 
и питанием. Министр иностраннь~ дел и no делам СодрJжества далее 
заявил, что силы Патриотического фронта, равно как и силы безоnас­
ности Родезии, должны буд'УТ действовать в соответствии с расnоря­
жениями губернатора. 

11. I5 ноября, после всех этих заверений и разъяснений, Патриотическиt 
фронт· согласился с предложениями, касающимися nромежуточного nериода, 
при условии усnешного завершения nереговоров о nрекращении огня •. 
Общеизвестно, что в то время в ходе своего визита в Лондон nрезидент 
Замбии КаJнда сыграл· важН'Ую и полезнJю рол-ь в процессе 'I'Р'Удных-пе­
реговоров, которые предшествовали достижению данного соглашения • 

. 
I2. На следующий день конференция приступила к обсJждению мер по 
прекращению огня, втуnив таким образом в третий и nоследний этаn своей 
работы.. В тот день лорд Каррингтон изложиn nредварительные~ nредло­
жения правительства Соединенного Королевства, а 22 ноября представил 

u u з 
расширенныи вариант этих пре;n:ложении. ти предложения прАдусматривали: 

что главная ответст~енность.за со6нюдепие нрекращепия огня будет 

'· 
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лежа,ть на силах обеих сторон и. на их руRоводст:sе, Rоторое будет. 
представлено в Rомиссии по преRращению огня под председательством 

военного советниRа губернатора. Чтобы обе стороны были уверены 
в ~ом, что при наличйй стремления добиться преRращения огня, оно 
будет установлено и будет справедливым в отношении обеих сторон, 
лорд Кегрингтоп предложил создать силы по контролю за прекращением 
огня под эгидой Соединенного Королевства и с участием, RaiC уже о·rме­
чалось, цравительств стран Содружества. Это предложение, несомненно, 
позволит претворить в жизнь другие важные принципы, изложенные в 

ЛусаRе. Лорд Каррингтон подчерRнул Rрайнюю необходимость преRращения 
войньr, а также человеческщх страданий и материальных разрушений, 
которые она несет народу Родезии ~ соседним странам. Затем он отме­
тил ва:жностъ сохранения положени:-1, сложившегася в результате раз­

работки соглашений в отноr:1ении Rонституции, и мер, прин:имаемьrх: 
до достижения независимости. К сожалению, последующие дни, Rогда 

произошло усиление напряженности между Родезией и Замqией, поRазали, 
что оп~сения министра иностранных дел по делам Содружества не были 
напрасными. Единственное решение состоит в том, чтобы на Rонференции 
было достигнуто соглашение о скорейшем прекращен:ии огня и все силы 
признали власть губернатора Соединенного Королевства. С этой целью 
правительство Соединенного Королевства предложило дал~е в Rачестве 
немедленной и временной меры, направленной на уменьшение опасности 
дальнейшего расширения конфлиRта в этом районе, заRлючить соглашение, 
согласно Rоторому родезийские власти немедленно возьмут на себя 
обнзательство :s том, что Родезин не будет проводить операций, свя­
занньrх: с нарушением границ Замбии; лидеры Патриотического фронта 
совместно с властями Замбии воэьмут на себя обязательство в том, что 
и:х военный персонал не будет в дальнейшем вторгаться с территории 
Замбии на территорию Родезии. 

I3. Конференция в ЛанRастер-Хаус близка R решению проблемы, которая 
на протяжении многих лет препятствовала установлению мира и безопас­
ности в АфриRе. Однако я должен повторить предостережение 
лорда Каррингтона, высказанное им IO дней назад, о том, что заключение 
соглашения о прекращении огнн является крайне необходимым, посколы\у 
промедпение может поставить под угрозу чрезвычайно важные результаты, 
достигнутые в Ланкастер-Хаус, и, в чем совершенно нет необходимости, 
жизнь невинных людей .. 

I4. В течение последних двух с половиной месяцев все стороны, при­
нимающие участие в Rонференции в ЛанRастер-Хаус, приложили все усилия 
с целью добиться Rомпромиссного соглашения. Делегация Солсбери одобри­
ла новую Rонституцию. Епископ Музарева согласился с тем, что необ­
ходимо провести новые выборы, в Rоторых сможет принять участие 
ПатриотичесRиЙ фронт, и что губернатор Соединенного Королевства 
должен быть обличен эаRонодательной и исполнительной властью, с тем 
чтобы они могли это сделать. Патриотический фронт преодолел 
стоящие перед ним трудности в достижении соглашения в отношении 

конституции и временных мер. Остается. .:..::остигнуть соглашения о пре­
кращении огня. И это, несомненно, будет зависеть от готовности 
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обеих сторон. Мое правительство в достаточной мере доказало свою 
решимость сделать·все от него зависящее, с тем чтобы решить эту му­
чительную проблему, полностью признавая свою конституционную от­
ветственность, к чему его так часто призывали, и обяэуясь назначить 
губернатора с более·широкими полномочиями, чем те, которые С6единенное 
Королевство когда-либо ранее осуществляло в Родезии, а также осущест­
влять наблюдение за избирательным процессом в полной мере, необходимой 
для обеспечения того, чтобы этот процесс Проходил свободно и спра­
ведливо. Я знаю, что все члены Комитета раздеnяют мою надежду на то, 
что в самом ближайшем будущем конференция в Ланкастер-Хаус успешно 
завершит свою работу и что из бирательньri;t процесс будет проходить 
спокойно и мирноо Таким образом, Г-н Председатель, мы ожидаем того 
момента, когда мы сможем приветствовать в э'.rой Организации делегацию 
нового неэависимого Зимбабве, представляющую ·правИтельство, избран­
ное демократическим путем и приэнанное во всем мире. 

I5. в· заключение, я хочу сказать несколько слов об успехах, 
достигнутых в работе данного Комитета. M:">I надеемся на то, что 
в Комитете не будет сказано или .сдела~о ничего такого, что может 
постаsить пЬд угрозу возможность заключения на конференции в 
Ланкастер-Хаус соглашения, которое, как мы надеемся, будет достигнуто 
в течение очень короткого периода времен_и. Нам всем хорошо известны 
эмоции, которые могут пробудитьсR в связи с этим вопросом, однако 
я призываю все делегации проявлять сдерж~нность и гибкость в этот 
решающий момент. Со своей сторо~~; мы берем на себя обязательство 
немедленно и подробно инф6рмировать всех членов данного Комитета о 
дальнейших событиях в Ланкастер-:-Хаус. 




